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188 DE SANCTO

A Greallano (debetur) a Mainei, eum viris
tum feminis (1). Ef paulo post legimus : Cach
cis do bo dunal do na cineadaib si do thabairt
do Padraig, asa beith o Glun Padraig co Glaisi
Uair,
Greallan ocus ag Padraig (2).

Cairill ; ocus asin sair co Sinaind ag
Latine : Vecti

lia omnia quae ab his tribubus (nempe Terrae

an taingel bennachadh in naeimh
bheith, ni chuideabh ¢
naomh-adhbhadh. Uair bidh nertmar, neimhnech
criocha. » 7 atbert an rand 7:

ionadh a ninné
4 cléiricch

do sa ara

coisenus a

GREALLANO

disci- D

de Terra Mainei re ipsa fuisse
pulum, vel saltem cum S. Pair

Patri,

> sic-
isse. Quae
deside-

sanctorum sueces-

cessoribus quodam paclo coniunclum

cum ila sinf, mirum est Greallani nomen
rari infer septem praecipuos
Terra Mainei

sores (6) auclorifus in

vigebat circiter saeculo XV (7).

quorain

Mainei) Patricio debebantur (in tractu qui ia- 17. Tandem hic referenda est prophelia quac- Prophetia
cel) inter Gloonpatrick (3) et (flumen dictum) dam Grealleno ascripta, huic an alii, incerfum. Greallano
Abhainn Fhuar (4) (nune sibi vindicat sanctus) Nosfrum lamen, qua de causa nese polius “Scripia.
Caireall ; el inde ad orientem usque ad Sinonam  hic significari arbilrafur Siokesius (8). Negue
(flumen, vectigalia sibi vindicant saneti) Greal- nos codicem vidimus, neque visum novimus ab ulle
lanus et Patricius (5). Qua in re notalu dignum  hominum (9). Leviter tamen hoc ferendum est.
est S. Greallanum una cum S. Puatricio commemo-  Quippe pleraque carmina fatidica, quae Hibernis
rari ; quod in huius medi priscorum furium diffi- sanclis altribuuniur, el recenlissime fiela sunt,
nitionibus luculenter ostendif illum Greallanum el tam nugatoria quam gquae maxime.
| (1) Aliter vertit O’'Doxovan, op. ¢, p. 81, rum quam presse his consentiant fines tractus
| annot. o ; rectam sententiam consecutus est amnepotibus Mainei saec. IX ineunte occupati, de
PrummEeR, Miscellanea hagiographica hibernica, quo in Vita gadelica S. Greallani. Vid, p. 491,
p. 15 (2) O’DoNovaN, op. c., p. — annot. 11. (6) CI. supra, p. 487, annot. 26,
| B (8) Locus est in parochia Athleague, baroniae - (7) O'DoxNov: Hy-Many, pp. 76, 78 1.,
Athlone North, comitatus Roscommon, O'Do- (8) Cheltenham MS., p. 46, col. 2, Fv Hels [y LM
NOVAN, l. e, annot. r. — (4) Id est, flumen fri gusso, p. 190, annot. 3; cl. p. , 1. v. Grellan,
gidum.Huius nomen anglice seriptum est Owen- (9) Ne Carolus quidem Plummer, qui quot-
1 ure, Ordnance Survey of Ireland (One Ineh), quot supersunt codices de sanctis Hiberniae
| fol. 77 ; fluit autem prope civitatem Elphin, a dulo rimari conatus est, adyti illius secreta pe-
meridie, O’'DoxovaN, L. ¢., annot. s. - (5) Mi- netravit.
" AT YDA T .
. VITA SANCTI GREALLANI
| |
E codice bibliothecae Regiae Bruxellensis 4190-4200, fol. 88-91 (= B), collato codice Dubliniensi
| Regiae Academiae Hibernicae 23041, p. 236-240 (= D) et jragmento a Tohanne O Donopan edilo,
| Tribes and Customs of Hy-Many, p. 8-74 (= O'D). Cf. Comm. prace. num. 2-3.
|
| Betha Ghreallain. Vita Greallani.
| 1. I naimsir Lucchdach meic Laegaire meic 1. Regnante Lughaidho filio Laeghairei filii Nascente
1 o s . . - 'Y . . ‘ . v
| Neill tainic torann adhbalmér i nellaibh nimhe  Nialli (1) exortum est aliquando in nubibus caeli Greallano
il | ocus a fraightibh na firmamenti go eclos fo Eir- et in tholo firmamenti tonitru adeo immane, ut Prodigium
[ inn uile an torann sin. Ocus ro iongantaighsiot  per Hiberniam universam exaudiretur. Quem in-
1 C fir Erenn an tromghair sin, ocus ro fhiarfaighsiot gentem fragorem homines Hiberniae admirati -
| don Tailgionn, do Patreicc mac Calpuirm?, a  rogaverunt Tailgheann (2), Patricium nempe fi-
| fhochann. Ocus atbert Pattraice friu, gurbo he lium Calpurniii, id qua causa accidisset 2. Re-
| Greallan 1o geinedh 2 isin aimsir sin®, « Ocus ni  spondit Patricius, hoc puncto temporis ® nasei
i fhuil acht miosa o tarla i mbreinn e gusan  Greallanum ; « Sex tantum », « menses elapsi
| uair si- - 3 ocus bidh tortach an tuismedh sin: sunt, ex quo conceptus est; eritque felix haec ef Patricii
| I uair bidh cabhair do cheallaibh, 7 bidh edach do nativitas : ille enim erit ecclesiis auxilinm, nu- de eo
| | nochtaibh ¢, 7 bidh biadh do bhoctaibh, 7 bidh dis * vestitus, pauperibus cibus 5 praedarum in- Pelicinium.
b comat ao chrechaibh, 7 bidh congmdil ar columitas, hostilis aciei defensio, daemonum
o ) i cathaibh, 7 bidh argnin ar dhiabhlaibh, ocus ges, bellantibus pacis sequester. Equidem,
i | bidh siodhucchadh sliagh an ti sin. Ocus gach quemcumque locum me monuerit angelus a

sancto clerico benedictum iri, in sanctum eius
domicilium

non invadam (3). Fortiter enim et
acriter defendet fines suos. » Cecinitque Patri-

cius hos wversus :

b 1. — * (m. C.) mhac Arpluinn D ; crét add. D. -1 Arplunni D. — 2 (id - accidisset) quae
( | — ? (1o g.) ro genar D, — * (i, a. 5.) a naimsir na rei cansa? D. (b, p. t.) tempore
| | gaire sin D, — ¢ (do n.) d’anbfannaibh D. — agoris D, — # debilibus D. — % ecelesia-
| ® do cheallaibh ocus add. D. — ¢ chuireabh ef rum et add. D,
| ! | sup. lin.: no d, quod signifieal variam esse lectionem : chuideabh B ; chuideibh D. Hoe a verbo
| | 1 =chuid videtur esse deducfum. — 7 (7 a. an rand) Patrisius dixit (sic) D.
] I
il
o (1) Is universam Hiberniam regere coepit (2) Patricii cognomen ; cf. supra, p. 183, annot.
1 i duobus fere annis post Patricii obitum. Gf. Comm. > (3) Intellege se non commissurum ut domici-
i % i braev. num. 3; Bury, The Life of St Paliri lium a Domino Greallano praedestinatum ipse
il It fi p- annot. 1; supra, p. 151, annot. 15. — occupet.Benedici locum ab aliquo sancto, Hiber-
[ « Feirde
— e
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« Feirde Fédla o tuinn go tuinn
cuairk in chléirig hi ccolainn.
A shiol i lléunadh ni leice,
mo ghéunar tir a ttainice. »
Cuillin mae Cairpre Cluaisdeirce do Laighnibh
a athair, 7 Eithne ainm a mathar.

2. Ro hoileadh an mac sin go honérach aca,
7 ag Cairpri d'a

ithe 1, ar aithne Patraice. Ocus
an trath do bi ionaistir, do shir Patraice < a
leiccean lais, ocus *=> an chuid ele dia braitribh
do coimhett fo chom hen ; 7 tucc a

bhennacht dia chionn, 7 ro léiccedh an macamh

irbas L

lais ocus ro gluais Patraice iarsin go hAth Cliath
Duibh Linne 7 an mac ?® lais. Ocus is ‘ma fho-
chair ro chodladh aga * munadh. 7 athert
Patraice :

« Uasal m’ édail si
a hiath laoch L

ath nadh scainfidher,

triath nddh ttrdothfidher

Greallan glainbrethach &,
an boce brat 1

BE
An fionn folt chaomh sa,

mionn na macaomh sa.

Fuscea soinenda,
grian gheal Gaoidealach,
Flaith foll 7 firinnech,

conn 8 na nEirennech o,

Reulta 1 righ-sholus,
rath nae ruathurach,
Glenn gan gnath fholadh,

benn gan bruach fholach.

ghen,
an mionn * mor diasach,
Sliabh nach saimhisiol 2,
an mionn mor uasal. »
Uasal.

2, — 1 (aca 7 ag Cairpri d’ airithe) ace Cairbre
D recte, ul videtur. *(a l. L. ocus) om. B, sup-
plev. ex D, — 2 (7 an mac) bis B. — * céad add.
D. —5 glain-briathrach D. — ¢ (brat tir) an legen-
dum brathair? 7 foill D, 8 conadh B ;
conn D. — ? -ach B. — 1 retla D. — ' np minn
sup. lin. pro varia lectione B. — * snaimhisiol

B ; saibhisil D.

nis idem est ac habitari ab eo ciusque patrocinio
frui. Angelus autem cuius Patricius mentionem
hie facit, Victor fuisse putandus est, de quo su-
, P, 173, annot. 4. Huoic universo Ic cf, Vitam
lelicam S. Ceallachi, ap. 8. H. O'G Sil-
va Gadelica, t. I, p. 53, ad calcem, — (1)
mate S. Greallani, Comm. praev. num. i

(2) Suspicamur hoc loco veriorem esse lectionem
codi D ; videtur enim altera lectio orta e li-
brarii audacia, qui cum scripsisset aca, errorem-
que perspexisset, addidit voces ¥ et dairithe,
peccati sui contegendi causa. De more autem illo,
pueros educandos cognatis tradendi, vid. supra,
p. 153-54, - (3) Id gadelicum est plenumgque
nomen urbis Dubliniensis. Civitatis autem adeo
obseurae sunt origines ut minime constet num
S. Patricius ad illam adierit. N. DoNNELLY, in
The Catholic Encyclopedia, t. V," p. 172; cf.
E. MacNruiLL, Phases of Irish History, p.137. 1luc
tamen olim ivisse Patricium tradit monumentum
non spernendae antiquitatis, Homilia in Leabh-

Novembris Tomus IV.

« Proderit Hiberniae a mari usque ad mare
iter huius clerici in carne.

lius geniem dilabi non sinet.

0 felicem, ad quam venit, terram. »

Erat pater eius Caillin filius Cairbrei Cluais-
dearg (rubrarum aurium); matris autem no-
men Eithne (1).

2. Edueatus est puer honorifie
sertim ' a Cairbreo (2), iussu P

mum iter

b iis et prae-

poscit  Patricius  u

ii. Ut pri-

ere potuit
etur, fratr

sibi committe autem eius * domi re-

manerent, Lageniensinm finium hereditatem adi-
turi ; quibus (fratribus) (

lani gratia bene pre-
calus est Patricius. Igitur commissus est illi

puer, cum guc

progressus est ad Ath Cliath Duibh
Linne (3). Huius qu

ndiu ab eo institutus est *
paracimomenus fuit (4) ; et Patricius ait :

« Nobilis est thesaurus meus (5)

e partibus Lageniensium heroum,
Seutum quod non findetur,

princeps qui non superabitur.

Greallanus purorum iudiciorum 4,

molle hoe pallinm el recens
Lenis hie puer pulchris (6) capillis,
diadema iuvenum.

Luna lucida,
sol fulgidus Gadelorum,
Princeps plenus veritalis,

dux Hibernorum.

Stella regii luminis,
castellum inexpugnabile,
Vallis sine perpetua inimicitia,

mons sine abscondito praecipitio.

Filius re, Lageniensium,

diadema magni pretii,
Collis arduus et excelsus,
diadema nobilissimum. »
Nobilis (7).

—1(ab iis et p.) om. D.— 2 (ut sibi - eius) ut
fratres eius B perperam ut videfur. — % {(quam-
diu - est) tempore primae suae institutionis D, —
* verborum D. ® (molle - recens) an corrigen-
dum et legendum mitis hic frater parvulus?

ar Breac, ap. STOKI The Tripartite Life of
Palrick, t.11, p. 466. Utcumque se res habet, huc
non est adducendum nomen « St. Grellan's »,
ad Monkstown prope Kingstown, in comitatu
Dubliniensi, pro vestigio antiquae cuiusdam de-
dicationis. Domus enim appellatio est quam sae-
culo XIX habebant quidam posteri Ceallachi
illius a Maineo Mor decima quarta generatione
procreati ; cuius familiae cum patronus esset
Greallanus noster, pium incolarum animum si-
gnificat domus ille titulus, nec gquicquam aliud.
Haec ex O’Hasron, Lives of the Irish Saints,
t. IX, p. 4 3, et p.423, annot. 41 ; qui-
bus accessit  luculentissimum  testimonium
P. Gulielmi Bodkin, Provinciae Angliae S. I
Praepositi, in litteris ad nos perhumaniter datis.
— (4) Vid. supra, p. 172, annot. 10. — (5) De
huius modi carminibus, supra, p. 172, annot. 9.
— (6) Vel aureis. — (7) Hane unius vocis iters
tionem explanavimus, supra, p. 181, annot. 4.

62 3.

ViTa

Greallani
parentes,

educatio,

De

Greallano

puero
carmen
Palricio

ascriptum,

e 4

=i

|
|




100) DE SANCTO

3. Do ghluais Patraice, iarnamarach, cona

coibh 1 7 cona
ioplaibh do thoeh! i cuiccedh Connachi

macaibh leighinn 7 cona

dia coisreccadh. Ocus gérb' iomdha- égnaidhe

isin diadhacht annsin, as le Greallan do niodh

Patraice a uasal chomhradh isin diadhacht, 7 do

gheibhedh in deirritus na diadachta gan uires-

baidh eisiumh. Rangatar isin oidhche sin * go

long-port righ Coennachl .i. Duach Galach, 7 ro
7

€]

i

ro

igh Duach go hondrach roimh Patraice,
frestladh 7 ro frithaileadh go maith iatt. Ocus

tainice Duach Galach ar caairt dochum na ccleir-

il
ech a mucha na maidne, 7 accadinis a bhen do
bhreith mheic mairh an oidhee sin. « Da madh
ail le Dia, as béo do béurtai, » ar in priomhfaidh

o foistionach. « Diamadh béo do béurtdi an

lLI

ghein sin, » ar Greallan, « as chuccainne do béur-
tai dia bhaisteadh ; ocus ésa marbh 3, as chuce-
ainn as céir a tabawt. » Ro gniis derceadh fén
priomhfaidh uime sin. Ro mhothaigh Greallan
idh an lenab

an timdherccadh sin. Ocus tuce
dochum an chleirich, Eirgis Patraice do guidhe
an Choimdedh, 7 ro ghabh Greallan an lenamh

ona mnaibh, 7 do rad tri sriabha * forsan ccorp
d’ingin a ordan * gur scrett an lenabh fo lamaib
an chleirich. Atbert Greallan fri Patraice : « Ace
s0 an mac beo deit. 7 baisd é. » Ro baistteadh an

lenabh 7 tuccadh E
o shliocht ingne an naoimh-chlé

shan Sriabh d'ainm fair,

gh. Ocus at-

Jrdaigh féin

bert Patraice fri Duach Galach: «
cios airithe & chlann-macne na naoidhen do
Ghreallan. » — « Do bérthar ¢ immorro, » ar Duach
Galach, «7 go hairithe an baile a ndernadh na
mor-miorbuile * so d6, » .i. Achadh Fhionnurach

a ainm go nicce sin, 7 Craobh Ghrealldin a ainm

o sin alle, on chraoibh sheilbhe tuce Duach 7
Patraice do Ghrellan ann. Ocus ro ordaicch cios
don mhaic-cleirech annsin .i. secht mba blechta
secht ® mbruit 6 gach ban-

o thigerna an tire 7
righatn. Ocus ar norduccadh an chiosa 2 do iarr
coraigheachi Patraice frisna cios-chanaibh sin do
chomall do, 7 tuccadh iarsin.

! mhanacaibh D. — 2 (sin) poslea add.

- 3 ruccadh add. D. — * crosta add. D, —

a 0.) om. D. — *® hoe loco incipit O'D. —

7 (na m.) an mhiorbuili D, O'D, — # (mba bl.
o th. an t. 7) om. D; O'D., — Pom. O’D., —

W (an ch.) na cana D, O'D.

(1) FPacile perspicitur quam inepte hic edisserat
hagiographus Greallani Lageniensis cum Con-
nacia coniunctionem, I tamen abest ut
sine causa Greallanus Patriciusque adducantur
ad huius r nis dynastam : quippe a quo Fer

bolgorum (seu verius Pictorum) fines v atur
aceepisse Maineus rex (de quo mox agetur), al-
imnis, nen,

veet C iae quota

De vid, E., MacNEILL,
p- if. annotata in hoc¢ proximumgue c
tulum, (2) Cf. Comm, praev, .num,
De aliis rebus inter Patricium et Duachum il-
lum gestis, Vita gadelica S, Benigni, eap. 10,
supra, -p. 176. - (3) Vocem priomhadh de-
duxerunt Hiberni a latina pri sed postea
veriloguii obliti, seripserunt p didh qua-
si orta esset e primo et vale. Unde archipro-
phetae titulus Patricio inditus, — (4) Non ab-
simile prodigium a 8. Benigno patratum legi-
mus, supra, p. 173. - (5) Locum in nostra in-

GREALLANO.

3. Perrexit P:

chis, alumnis et discipu

icius postridie una cum mona-

suis, in provineiam

seraret. Et

Connaciae (1) ut e:

multos secum haberet viros in sacra

eruditos, cum Greallano tamen conferebat Pa-

tricius praeclaros sermones de divinis rebus, qua-

rum arcana discipulus percipiebat, nulla

neglecta. Sub noctem advenerunt ad sedes

cul

s Connachtensium Duachi (2) Galach (bel-

Io strenui), qui Patricio honorifice assurrexit ;
illi lautissimo hospitio excepti sunt. Primo mane

ricos invisendos et conquestus

venit Duach ad cle
est uxorem suam filium peperisse mortuuin, ipsa
nocte. « 8i Deo placuisset, natus esset vivus

ait [\[m-i-‘_u archipropheta (3). Gr allanus autem :

Si vivus esset natus, ad nos utique allatus esset
ut baptizaretur ; etsi mortuus?, nihilo tamen
minus nobis tradatur oportet.» Quo audito,
suffusus est rubore vultus archiprophetae. Hoe
sensit Greallanus. Allatus est infans ad clericum,
jus ut Dominum precaretur.
mlem

surrexitque Patr
Greallanus autem, cum a mulieribus in

accepissel, ungue pollicis * tres sulcos ® in eius
corpore descripsit, ita ut infans clamore dolorem
significaret, premente clerici manu. Ait Greal-
lanus Patricio : « En tibi vivum puerum. Eum

baptiza (4). » Igitur baptizatus est puer et vo-
catus est Eoghan Sriabh (a vestigio, seu a sulco)
i1 (5). Dixit autem
Statue certum ali-

e vesligiis ungnis sancti cle

I

Patricius Duacho Galach :
quem censum, quem progenies infantis Greal-
lano tribuat. » : Profecto tribuetur ei census, »

ait Duach Galach, «et praeter ea ille locus ubi
miraculum hoe magnum eius gratia factum est. »
Qui locus antea dictus Achadh Fionnabhrach,
exinde Craobh Ghreallain (Ramus Greallani) (G)
nomen habuit, e ramo quo dato Duachus Patri-

ciusque Greallanum (huius) possessorem significa-

runt. Et iuveni clerico (quotannis) dari consti-
tuit (Duachus Galach) septem * vaccas albas a
singulis terrarum dominis ®; ab uxore cuiusque
dynastae septem vestes. Quod vectigal cum
t impositum, rogavit Greallanus ut huius

solvendi Patricius sponsor esset, assensitque Pa-

tricius.

3. 1 natus est add. D, —* (u. p.) om. D, -
% decussatim add. D, — *om. O’'D sollerter sed
silentio. — ® (vaccas - dominis) om. D, O'D.

terpretatione obscurum, eleganti paraphrasi il-
lustrat Covrcanus, Trias Thaumaturga, p. 207,
col. 1, cap. 46, hisce verbis : ¢ cui et cognomen-
tum Sriabh ex contingenti tune adhaesit casu.
Sriabh enim Hibernice idem sonat ac linea in
cute leviter et superficialiter indita et ex aliquo
offendiculo relicta. Reviviscens enim infans in
manibus sancti iuvenis Grellani se movebat et
eiulabat ; atque hinc ungues huius illum in collo
offender factae offensae leve reliquerunt
vestigium. » CI, nomen L Sriabnde in
Vita latina S. Declani, BHL. 2116, ap. PLum-
MER, Vilae Sanctorum Hiberniae, t. 11, p. 32,
cum annot. in Vita eiusdem gadelica, ed.
:r, Life of St. Declan... and Life of St.

P. PowE
Mochuda (London, 1914), pp. 2, 151. —
(6) Comm. praev, num. 1. Hoe tamen et simi-

lia locorum nomina aliter explanat Iohannes
O’Donovan ac hagiographus ; ef. W, G. Woob-
Marriy, Traces of the Elder Faiths of Ireland,
t. IT (London, 1902), p. 157,

4.

I

alricius |
cum |

Greallano

i

oghanum

Sriabh

suscitat;

sreevolan,

wna eitin

[}

rectigale,

Greallano

datum.
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&. Ocus ¢
uachtarach an

hle sin luidh Greallan i ttri

hoiceidh go raibhe ace siubhal

an tire. 7 nir oiris a mhenma for tir diar taistil
n6 ddr imtigh, go rainic Mag Seincheinéoil,

a raibhe Cian d’ Feraibh Bolec an tire,
7 aignedh ! an erlaimh for an ionad sin

A. Cill Cluaine a ainm. As isi in ro iom

Air-
As lionmar

aimsir
techt 6
s edh adubhratar : «

raidhettar me Colla
vh. Ocus a
ar laochradh 7 as adhbal ar noireacht 7
naicms
nile i
oir ni maith

nch

ghiallaik

ata ar

ar niomduccadh 7 ni fhuighbem ionadh

naon coiccedh gan fas esceairdesa ettrainn,

t nma huaisle ¢

fhuilng ach.

ceumhg

cuiccedh ima feirce daoine don
Feraibh

Ocus

Ocus fecam cia

nﬂs anba ocus ina lia d’ Jolee, ocus cumh-

hem orra é. atd cuiccedh Connacht

diar
Is iad ro
chan an comradh so Maine Mdr 6 sloinnter na
sluaigh 7 Eocheidh Fer DA Ghiall a athair aga
rabhatar Uladh 7 Oirghiall an
fecht. gluaisettar na glan-shhi
hann, arrachfa, ina ccathaibh
ttaintibh ocus cona
nDaimhin
Tir Maine,
ocus 1o ¢

hAitech-tuathaibh ach? cios uatha

mbratair ne: ocus ionnsaighem

géill aoin-

aigh sin go ho-

coirighthi,
6 Chlochar
Clasaigh ® re
Loch Ri 7 Suca. airisettar
selt teaechia uathaibh go Cian
. tigerna an tire go Magh
innisettar na teachta aicme Colla

cona
ttrédaibh, mac

o Druim nabarthar

eter Ro

ann *
Seinceineoil, 7 ro

do bhe llh ag
ro heglaighcdh 4
ro tionoil a throm-

inn fair. 7

Cian frisna comraitibh sin 7

iarraidh ciosa 7 fe

%4, — 1 iges 1 ccend D, O'D. — 2 Cla-
saigh ex Clarsaigh correefum prim. man. B. —
8 (Ro a.ann) Ro airgedar an tir D,0°’D,—* (ro h.)

(1) Pressi verteris : in superiorem tertiam
provinciae partem. Quasi divisa esset Connacia
in partes tres, quarum una, ceteris altior, postea
a Mainei nepotibus occupata esset,seu verius Mai-

nei nepotum fines partim saltem includ Cf.
Hocan, Onomasticon Goedelicum, p. 67: oy
i.v. Ui Maini.— (2) Id est latine Campus Antiquae
Gentis, Ferbolgorum nempe, de quibus infra, an-

not.
nostro

Is campus paulo post ab hagiographo
definitur, p. Cf. Hogan, op. c.,

p.o30, col. 1, i. v. Mag Sencheineoil ; p. 653, col.2,
Tuath Senchenéil ; i On the Man-
ners and Cusfoms of the An Jmi Irm’; t.I,p.xxvii-

xx1x, cum annot. 44, Totam illam historiam oc-
cupatae Terrae Mainei suo stilo narrant Gratia
nus Lucius, Cambrensis Eversus, ed.1, p. 1 s ed
M. Keruy, t. I, pp. 260, 262 ; O’Curny, op. ¢.,

T A1, po 184
E. MacNEILL, Phase
- (3) Ferbolgi,
feruntur ; ii autem,

novissime tandem et pererudite
of Irish Hislory, p.179-80.
prisci Hiberniae incolae, qui
de quibus hie agitur, viden-
tur Picti fuisse, E. MAcCNEILL, op. ¢., pp. 180,
350, De huiusmodi Ferbolgicorum finium a Ga-
delis expugnationibus, seu verius oeccupationi-
bus, MacNEILL, , p. 76-80; idem wir
eruditus res in T

op. «
ra Mair

i tune gestas verius

exponit quam hagiographus, Cellie Ireland,
p- 87 (4) Hodie Kilcloony parochia, in \nln-
nia (]r:rm\ wcnowen, comitatus Galway. Ecclesia,

a 8. Greallano postea exstructa, parochialis facta
est, cuius parictinac exstant haud procul ab
urbe Ballinasloe. O'Doxo , Hy-Many, p. 9,

annot. w. Cf. William Srokes, The Life and
Labours in Art and Archaeology of George Pelrie

(London, Dublin, 1868), p. 191 sqq.:; Hocan,
Op. C., p. 182, col. 1, 1. w. Cell Cludine. —
() Unius e tribus illis Conla seu Colla, qui eir-
citer annum 330 Airghiallam bello occuparunt ;
cf. E. MacNemy, Cellic Ireland, p.91., —
(6) Ct. E. MacNEmLL, Phases of Irish History,

Pp. 61-97, 148-49, 179 sqq.— (7) Cui e cognatis
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&. Inde perrexit ti;x:ull;smn in partem supe-
riorent provineiae (1), perlustr:
) eius animo placuit

avilque re

ullus e locis per quae

nsiit, donec pervenit in Magh Seincheineoil (2).
Placuit hic locus animo patroni sancti . Impera-
bat illi tractui Cian rex, gente Ferbolg (3). No-
men loco (nunc est) Ceall Cluaine (4). Hac

ibus

tate posteri Collae D4 Cl

ghiallensibus mig

Alr-
Plurimam

irioch (5) ¢

constiluerunt :

CIim esse ntutem et

Ium ;

eorum mve mgentem popu-

Nee po

quin simul-

numero auctam esse tribum. 556

spatium sibiinveniri in una pr

\IH(L.

ates inler se oriantur. Aegre ferre homines no-

biles si quando loco artentur. Proinde sibi dispi

ciendum, in qua provineia IHiberniae rariores
essent incolae, plures autem Ferbolgi. En isto
rum fines face 1l Vectigales (6)

illos dominari in Connac nisi quod tributum
nt fratri suo (7); sibi igitur petendam
esse Connaciam, » Erant qui haec
rebant Maine Mdr (magnus) (8), e cuius nomine
populi (illius regionis) sunt appella
eius Eochaidh Ferdaghiall (vir
dum) ; retinebal et ex Ultonia et ex
Airy splendidae
illae copiae, impetu repen-
Lino et terribili, una cum gregibus suis et pecu-
dibus, e Clochar Mac nDaimbhin (9) ad Druim
Clasach (10), qui fines dicuntur Tir Maine (Terra
Mainei) iacentque inter lacum Ri et flumen Su-
ca (11). Ibi constiterunt

pende

inter se confe-

ti, et pater
duorum

obsi-
hic obsides

hialla simul. Exinde incesserunt

compositis ordinibus,

* et legatos miserunt in

& ! (placuit - sancti) et

patrono sancto D, O'D. 3 (i,
terram D, 0’D,

lxnno\it obviam
5.) populati sunt

posterorum  Collae  tributum penderent illi

Ferbolgi, diximus supra, p. 490, annot 1.
(8) Huius stemma colligitur e Genealogiis Re-
gum el Sanctorum Hiberniae, ed. Paul WawLsh,

p. 69, num. 5. Unde et eius aetas quodam mode
definiri potest : quarta enim generatione pro-
creatus esse traditur a Colla, qui ineunte saec.
IV vivebat ; Mainel autem ipsius trinepos Bece
Mae De ¢. annum 555 obiit. Vir autem el, I
conerius Madan computavit Mainei emortualem
annum ¢. 485, alia via, quam nos perhumaniter

Utcumque se res habet, nihil obstat quin
V vergente regnasse Maineus credatur.
—(9) Nune Clogher civitas in comitatu Tyrone,
in Ultonia. Hoecax, op. ¢, p. 252, i, vv, Clocher
mac nDaimen et Clocher mae nDaimin. — (10) In-
tellege hune locum esse ad quem perrexerunt co-
piaeillae ex Ultonia in Connaciam irrumpentes.
Collis dictus Druim Clasach est in parochiis quae
nunc appellantur Drum et Taghmaconnell, ba-
roniae Athlene South, comitatus Roscommon,
— (11) Lacus ille, nunc Loch Ree, in confinio
comitatuum Longford, Westmeath, Roscommon,
ubi Sinona fluvius restagnans in terras se latius
expandit. Flumen Suck nune dictum in Sino
nam influit postquam, ab oceidente et meridie,
a comitatu Galway definivit comitatum Ros-
common, Corruptum esse hune locum, qui Ter-
rae Mainei limites angustiores facit, perspexit
Inhannes O'DoNovax, suasitque ut legeretur :

O Chlochar mae nDaimhin go hinad ris a n
barthar Droim Clasach i dTir Maine, itir Loc
Riocus Sucan ; latine : « E Clochar Mac nDaimh-
in ad locum qui dicitur Druim Clasach, in Terra
Mainei, inter Loch Ree et Sucam. » Hy-Many,
p. 10, annot, y. Ceterum, quod idem Iohannes
O'Donovan alibi annotat, tractus ille, qui iacet

inter flumina Sucam et Sinonam, saecculo IX
tantum a rege Terrae Mainei occupatus est,
Leabhar na gCearf, p. 106-107, annot. p. Cum

incurrentem exer-
shltaigh

autem veri simillimum sit,

(

ViTa
Advenit
wreallanus
in
Kileloony.

Inter
posteros
Collae
Connaciam
petentes

B iy i




192 DE

rob é a lion .i. deich ceed ar fhichet

ViTA shluaigh * 7
aga raibhe sciath 7 mh 7 cathbarr, amh-
ail ashe

Aoinfher as gach lios amach
ass edh ro iccedh le Cian,
A Muig Senceneoil ni brece

x.c. ar ficit ced © sciath.

Ocus rob e fad ocus leited an mhuighe sin ..

o Din na Riogh go habhainn Baircin ocus o

it Ath na Sttaighi 7 go hAth Derce Duin, re nabar-
tar Ath an Chorr Dhoire. 7 nir fan Cian don rua-

thar sin  go hiomurldr Tire Maine : 7 ro * thionn-

nionnsai-
sliocht

naisle da
Greallan

scenattar ™ an fhedan dob
cchidh.
Colla

7 ro ghliais go tinnesnach dia ttesarc

Annsin ro tadbas do
Da Crioch do bheith insin guasacht sin,

is

ain; 7

ann ro airis eter 1 an d4 ** fhedhain, 7 ro choisce

SANCTO GREALLANO

regionis

Magh Seincheineoil ad dominum i
Posteros Collae Da Chri-
£

suas vires con-

Cianum, his nuntiis :

och tributum ab eo agrosque Il Quibus

dietis perterritus Cian ingentes
traxit, fria milia hominum, scuto, gladio, galea

instructorum, ut ait poeta :

Unus e quoque castello
egressus est cum Ciano,
In Magh Seicheineoil — non mentior

tria * milia scutorum.

Patebat autem
Seincheineoil) a Din na
Bairchin (2) et ab Ath na Stuaighi ® (3) ad Ath
Det
dhoire.

1pus (ille, nimirum Magh
tiogh (1) ad flumen

rg Diiin (4), qui nunc vocatur Ath an Chorr-
Nec mora, arma intulit Cianus perve-

nitque in campum Terrae Mainei ; quo progredi
ceperunt adversus eum nobilissimae (hostium)
cohortes. Tune Greallano (a Deo) ostensum est

quo in periculo versarentur posteri Collae Di

Chrioch. Festinavit in eorum praesidium. Con-

an imresain 7 ro snadm san sidh * ettara sidhe. stitit inter utrasque ® partes, refrenatoque belli-
| Ocus ro ordaigh tri nonbhair dona hua co furore pacem inter eos coneiliavit. In cuius
] ar laimh Céin fri comhall. Ocus Amhal fidem iussit viginti septem obsides generosa
A mae Maine Moir as e ba huaisle dona heidiribh  stirpe editos Ciano dari. Erat inter eos nobilissi-
sin. ocus tuccadh i llaimh rechtaire Céin é. mus Amhalgaidh, filius Mainei Mor (5); quem
Ocus gradhaighis ben an reachfaire é. Ocus igrna  cum in custodiam accepisset T Ciani minis=
aithne sin don rechtaire lionais * miosceais na  ter (6), huius uxor adamavit. re comperta
bragat ¢ tresan mndoi. Ocus téitt mar a raibhe minister ob mulieris amorem odio in obsidem
| | Cian 7 cuiris fAoi milleadh na mbraghat i naon impletus est. Cianum adit persuadetque ut ob-
oidhche gan fuireach. 7 do baoi ionad coinne sides sine mora una eademque nocte perimeret.
| | | jgrnamarach ag Cian cona socraite ag Magh Postero die venit (Cianus) cum copiis suis in
Seimhne i nimel Mhuige Seinceineoil le hEo- Magh Seimhni (7), qui (campus) conterminus
chaidh 7 le Maine 7 re becedn do mhaithibh est (campo) Magh Seincheineoil, ad colloguium
| a mhuinntire 7 ro cumaltar go raibhe fledh ag Eochaidhi et Mainei; hos comitabantur pauci
i Cian ina ccomhair : ocuzs ni hedh ro boi acht feall. familiares, nobiles virl, Simulaverunt (Cianus et
| 7 tarfas do Grellan an comairle sin, oir is e fein sui) se convivium illis apparasse ; nihil tamen
| do ba cor ettorra. Oecus is e ionadh ina raibhe apparaverant nisi perfidiam. Sed (a Deo) reve-
(11 Eochaidh ocus Maine a mbun amBernaigh na latum est hec consilium Greallano, cuius inter
| nArm i nucht Maonmuighe re nabarthar an eos fides interposita fuerat. Erant autem Eo-
A Seisedh Bece. Ot connairc Grellan ¢ dhorus a chaidhus et Maineus ad ima Bearnach na
1A reicclésa an mhor-socraitte cona narmaibh *® si- nArm (8) in Maenmagh (9), qui (locus) nunc vo-
L nidh a dhd déidrighidh sias dochum an Duile- catur Seisidh Beag (10). Igitur Greallanus cuim
G
ro hoglaighedh B; ro hecclaigheadh D, O'D. 8.5up. lin. B. ¢ quattuer O'D  perperam.
i - & (throm) sup. lin. B. — ®(.x.c. ar ficit ced) — #(Ath na Stoaaighi) AthnFasdoice D,0’ D,
{ deich c¢ét ar trichad O'D perperam. (na ¢ sup. lin. B ; (e. i. u.) constiterunt utraeque
{ Stiiaighi) nFasdeice D, O'D. — #ne go rainic D, O'D.
1oL R add. D, O'D. — * (7 ro) bis B, — 1 (ro"th. )
| ro thionnseatar post eorr. B; ro thineoilsiod D, O’D. — Y (ro a. e ) ro oirisedar D, O'D haud
RS scio an fe. — 1 sup. lin. B, — B sup. lin., et in margine alia manu : sidhe B. 4 Jjonus bis
{ 15 S d correxil O'D sollerter at silenlio : lionus lonus, «impletus est odio ». — '* (an mh. cona
i t
il ‘ | ¢ citum restitisse paulo ante quam fines Ferbol- notus, Hocax, op. c., col. i. v. Ath an
It ‘- gorum traiceret, nuntiorum de pace aut bello Fasdoicc. )1 aliis scriptoribus non
| mittendorum causa, summam huius narratiuncu- memoratus, In., ibid., p. , col. 1, i. v. Ath
H lae antiquitatem hoc significat : quippe quod, Dergdtin. (5) 1s Mainei filius alio loco nus-
post occupatam a Mainei nepotibus illam re- quam memoratus esse videtur ; ipse enim Mai-
| gionem, vix ita excogit potuerit. Sed et neo in regno non successit, sed eius frater Brea-
)it i notatu dignissimum est, eundem fere esse hune sal. (6) Gadelice reachiaire; is erat unus €
{ | tractum Suca et Sinona fluminibus definitum, praecipuis regum toparcharumque ministris,
] | atque illum cuius vecti a Greallanus et Pa- cui munus erat et res, negotia, bona administra-
| tricius sibi etiam tum vindicasse feruntur post- re, etius dicere. (7) Campus alibi memoratus,
| am sibi cetera t 5 ireallus attraxit ; m tamen melius definitus quam a nostro
L & Comm, praev, num. 16 (1) Hune esse apho, Hocax, op. €., p. 530, col, 1, i. v.
| | i locum prope Ballvdonnellan, in parochia Kill g Seimne. (8) Locus ceterum ignotus,
i | | alaghtan, baroniae Kilconnell, comitatus Gal- Ip., ibid,, p. 113, col. 2, i. v. Bernach na n-Arm.
| I way, seribit O’ DoNovax, Hy-Many, p. 198, col. (9) Campus ille, nune dictus Moenmoy, pa-
{ i 1, i. v. Dun na riogh. _ (2) Flumen ceterum  tet circum civitatem Loughree in comitatu Gal-
i ignotum, HoGax, op. ., p.194, col. 2, i. v. Bairr way : eius [ines exseribit O’ Donovax, Hy-Many,
| chinn. (3) Neque ille Ath na Staaighi alibi p. 70, annot. z (10) Locus ceterum ignotus,
i il il usquam memoratus esse videtur, neque Ath HogAx, op. ¢., p. 594, col. 1, 1. v. Seisidh Bec
{ nFasdoice, quem alter codex exhibet, ceterum « Seisidh» forsitan eadem vox est ac « sessed »,
| -man

pacem
concilial
Greallanus.

Ferbolgo-

rum
insidiae




DIES DECIMUS

A man, arni imderceadh d’ eccla a shlanaigheachta
do ¥ milleadh. 7 fuair a itche 6 D
adh an ma

muinntir ¥’

. gur bhoce-
mor sin fo cosaibh Cein cona
condernadh cuithedha 7 eriatrae

de, gur sluicced Cian cona muinntir, eter dce 7

shen. Ocus do lion

hbés 7 imeccla Maine 18
: . W
tresna ferttaibh sin, conidh M Liach ainm

an mhuighe, 6 dhoilges na laochraidhe

gan diog-
budh don naoimh-cleirech. Tainice Maine cona
muintir bhail irraibhe Greallan 7 ro cromattar

a ccinn dé. Ocus ro innis Greallan doibh mar
do fealladh for dor Dia 7 é fein iatt
ar lucht an fhill. Atbert Grellan friu : « Trebhaid

si an tir si 7 fuathai

1

7 mar do s

ghidh an fheall 7 biaidh mo

! sa aguibh. 7 coimhlidh bhar mbrai-

bhennnaci

thres da cheile, ocuts ordaighidh mo chios 7 »

mo cain 7 mo dlighedh fein damhsa 6 niu go
brath. » — «Beir si 2 féin, » bhar Maine, «an
bhreth biis dil duit. » — « Berat, » ar Grellan.
7 atbert :

« Mor mo chain ar cloinn Maine 2,
screpall gacha haon bhaile.

Arat bias go roglan, reidh ;
ni el

gan adbar eisein.

Céid-ghein gacha cloinne dam
d’a mbaister liom do bhunadh.
A ceios cugam as cios ertaidh :
gach céd arc is gach ced tan.

Lem — gomadh lia aide a nellach —
6 chloinn Maine an céid sherrach.
Tionnlaicit a ccios dom cill
a nécemais criche is ferainn.

Dal nDruithne, ni dligim de

¢ cios no frecracha ele 2.

narmaibh) na harmo con mor-shochraoidhe sin
D, O'D. —pis B. — ¥ muinntire B : muin-
tir D, O’D. — 18 (eter oce - Maine) om. Dy oD,

- ® (mo e¢h, 7) om. D, O'D. sup, lin.
B. — ® Nofa in marg. B. in marg. inf.

20

id est latine « statio » ; unde Seisidh Bece, « st
tio parva (1) « Hodieque invia est (terra
illa), incedentium gressibus ita cedens ut in ea
nec homines nec pecudes vestigia figere pos-
sint. » Gratianus Lucius, Cambrensis E ETSUS,
ed. 1, p. 134 ; ed. M. Kerry, t. IT, pp. 2 264.

(2) Hoc etiam nomine eampum illum nuncu-
patum esse, alibi non legitur. Deductum est autem
a voce gadelica [{ach, gemitu ; cf. Poems of Da-
vid O’ Bruadair, ed. J. Mac EAN, t. I (Lon-
don, 1910), p. 8§ ( Irish Texls Sociely, t. XI).
) Acute Iohannes O'Donovan, dolere se
ait, quod nemo Ferbolgus rem narrasset ; pro-
fecto aliud omnino testimonium id futurum fuis-
s¢, neque tam facile posteros Collae Da Chrioch
absolutum iri. Hy-Many, p. 12, annot. z. —
(4) Hoe ita tamen intellegendum est, ut pris-
¢i possessores non expulsi sint sed submis
tantum ; cf. E. MacNEwL, Phases of Irish His
tory, {(5) Haee tria verba idem
valent. - (8) Non unus est hic locus qui vec-
tigalia solvenda ipsius patroni arbitrio primum
rta tradit ; ef. PLUMMER, Vilae Sanclorum Hi-
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3

ab ostio suae eccle

iae arma illa cerneret el in-
gentes copias 7, tetendit manus ad opificem rerum,
motus pudore et verecundia, ne sua fides viola-
retur. Quodque petiverat, impetravit ; quippe,
mollitus est campus ille magnus sub pedibus
Ciani et sociorum eius, versusque est in palu-
dem et syrtes (1). Quo prodigio factum est ut
:) absorb

(in viscera te

ntur Cian et socii,
senes et iumiores, mnon sine summo horrore et
terrore Mainei®, Mutatum est autem nomen illius

campi in Migh Liach (Campus gemitus) (2),

propter dolorem fortissimorum virorum quos

nerat. Tetendit Maineus
nte ad Greallanum, coram quo capita
demiserunt. Narravit Greall

sanctus clericus int

cum sua g

s quo modo doli
In eos essenl instructi, utque liberasset eos Deus

el ipse (Greallanus) a perfidis illis hominibus (

Aitque Greallanus : « Possidete hos fines (4) atque
a perfidia abhorrete, et benedictionem meam
habebitis. Fraterne inter vos amate, sanciteque
tributum meum ® et wvectigal meum et legem
meam (3) dehine in perpetuum
inquit Maineus,
fer (6). » « Fer
et cecinit (7) :

« Ipse tu
quod tibi placuerit indicium
am equidem, » ait Gr

llanus ;

« Magnum (est) vectigal meum a gente Mainei,
seripulus (8) ab unoquoque vico.

Splendide prosperabuntur et facile ;
non sine causa (est) hoe ve

tigal.

Primogenitus ex una quaque familia mihi (esto)
(ex iis familiis) quae a me bapti

abuntur,
[sine exceptione (9).
Grave est tributum quod mihi pendunt,
|lTiJnng‘1‘|li!1L‘~' tllli\qlk. porcus et agnus.

Meus (est) — sint utinam eo numerosiores pe-
[cudes eorum
a gente Mainei primogenitus quisque equu-
[leus.
Tributa sua ad ecclesiam meam conferunt
praeter

agros et terras (10).

Ex Dal nDruithne (11) non ad me pertinet
aut tributum aut quicquam aliud.

7 (et i.c.) eum ingentibus copiis D, 0'D., —
8 (senes - Mainei) om. D, O'D.—® (t. m.) om. D,
0'D.

berniae, t. I, p. cv-cvI, cum annot. 10 et 1; I,
Bethada Ndem nErenn, t.1L, p. 361, § 4 ; Ip., Mis-
cellanea Hagiographica Hibernica,pp. 19,112, —
(7) Permulta sunt in scriptis hagiographicis hi-
bernicis carmina quoruim unum argumentum sit
vectigalia patrono sancto debita diligenter defi-
nire. PLuMMER, Vitae Sanctorum Hiberniae, t. 1,
p. xci. Hoe carmen adducit Gratianus Lucrus,
ed. M. Kerry, t. IL p. 508,
suam fuleiat, priscos Hibernos
decimas primitiasque solvisse. (8) Vid. supra,
p. 488, annot. 1. (9) Forsitan intellegendum
si a me baptizati sunt ipso initio ita ut
hie significentur nepotes eorum quos ipse ad
fidem adduxerat Greallanus. (10) Intellege
solum non e adducendum, sed res moventes
tantum. — (11) Hos intellege rerum omnium
immunitatem habere ; etenim ad Mainei stir-
pem non pertinebant, etsi horum fines incolebant.
Hocax, op. ¢., p. 333, col. 1,i. v. Dal nDruithne,
locum adducit e Libro Terrae Mainei ; ef, Ip.,
ibid., p. 549, col. 1, i. v. Muinter Mailfindain.

Do

ViTa

divina
ultione

puniunltur.

Carmen

de iaribus

Greallani

el sueces-

i

Sorum
eius
n Mainef
gentem,
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Do cluinter go tenn a ndail ;

ni liom muinter Maoilfhionain.

Na Mair
lem a ¢
Treisi * mo cheall ga ccoimghe ;

th o sin amach,

1ol B ch %,

liom a ccenn ’s a ceomhairle

<A mbuadh s a ngesa sin
me do ordaigh — gan ainimh —,
An fedh rabuid do mo réir,

buad gach catha is a cathréim *.>

Denaid na gradha garcea
comairle mo chomarba ;

A mesee Gaidheal thuaidh is tes
is riar aoidhedh # gan aimhles.

Taithide do m’ cill chreidmigh,
nosainic *® gach nainigin .

Na heraith mo chain damhsa ;
do ghebaitt mar ghellaim si.

Mo cios a Laighnibh na lerce,
on tsluagh aithiosach airmderce.
<Aindlicchedh do m’ chathraigh cain,
om chinedh athach uasal.

As i sin cdin a dhlicchim dhaoibh,
do noireacht is da nairdricch >

— An uair bus cdir a ccriocha
scerepall oir gach en triocha.

Dligim c¢din a Mumain moir,
o Mhae Oililla a cceddir 3,
Gen mairfes flaith da bfine 32:
pinginn gacha hen tighe .

Mo duathchas Laighin lérda 3
is clanna ® Cathaoir crodha,
Mo bhunad ag eraoibh nguide,
mo cheall is mo commnuidhe®.

Mo bennacht ar in sliochi seng,
ar cloinn Maine na bfithceall.

fol. 90°: Cillcluaine ecclesia par. S. Grellani
Dioec. Cluain’ ubi colitur 17 sept. corr. B ; cf.
Comm. praey. num. 8. — 2 ceabalach B ; ccab-
hach D ; g-cabhach O’D. Cf. K. MEvER, Con-
tributions to Irish Lexicography, f. v. cobhach.
— % dinaid O’D. — coimheirge D, O’'D. —
# (a mbuadh - a cathréim) om. B, supplev. ex
D. — % haoinfhir D, O’'D. — * dosainic, sed sup.

REALLANO.

Conventus eorum strenue auditur ;

non meus (est) populus Maoilfhionnaini.

Ex hominibus Terrae Mainei dehine

meunm est tributum et mea sunt vectigali
Fortior (est inde) ecclesia mea 1 ad protegen-

mihi dux et consilia ** eorum. [dos eos;

Privilegia et prohibitiones (1) eorum
ego constitui — sine macula —.

Quamdiu voluntati meae parcbunt,
victoria et triumphus in

Servabunt belligeri duces
consilinm successoris mei (2),
Et inter Gadelos, ab aquilone et austro,
alienigenas hospitio accipient *® sine defi-
[cientia (3).

Frequentatio meae sacrae ecclesiae
omnem vim ab iis arcet.

Tributum ne mihi negaverint ;
accipient quaeccumque sum pollicitus.

al meum a Lageniensibus (4) qui mon-

[tuosa loca habitant,

a gente prospera cuius arma rubea sunt.
igere in gratiam meae pul-
[ehrae civitatis (3),
a nobilibus colonis qui mihi censum sol-
[vent (6).

Iniquum esset hoc e

Hoe est vectigal quod mihi debetur ab iis,
a conventu eorum et ab excelso eorum rege .
— Ubi aequi erunt fines eorum (7) —:
seripulus auri ab unoquoque cantredo (8).

Debetur mihi tributum ab excelsa Momonia,
a filio Aililli (9) ommium primo %,
Quamdiu suprema dominabitur (illa) tribus ¢ :
denarius ab unaquaque domo.

Mei consanguinei Lagenienses potentissimi
et filii fortissimi Cathaoiri (10),

Origo mea ad arborem orationis (11),

sian mea et domicilium meum .

Benedic
super filios Mainel scaccariornm (1

io mea super gentem gracilem,

10 (fortior - mea) tueantur ecclesiam meam

O’D. — 2t actus assurgendi reverentiae causa
D, O’'D, — 2 (privilegia - erit) om. B, supplev.
ex D. — 38 (alienigenas - accipient) eorum erit

unius viri voluntas D, O'D. 1 (iniquum =
rege) om. B, supplen. ex D.— % (et a filio - primo)
om. B. — 1 praeter ea quae mihi debentur add.
B. — ¥ (vectizal meum - domicilium meum)

lin. : no nos, quod significat variam esse lectio- om. silentio O°D.

nem : nosainic B. 2 nainéce D ; naineceidh

O’D. — % (aindlicchedh - nairdriech) om. B, supplep. ex D. — 3 (0. M. O. a cc.) om. B. —
3 tgr gach ni da ndligim add. B. — ® (g, h. t.) gach en tighe D. — % Jordo B. — * clann B;
clanna D, — % (mo clos - mo ecomnuidhe) om. silenlio O'D,

(1) Intellege nonnulla a S. Greallano magice
iussa vetitaque esse. (2) De Greallani suc-
cessoribus, Comm. praev, num. 15. — (3) Id
non videtur satis perspicue explanari posse. —
(4) Inde ortum ducebat Greallanus; cf. p. 489,
et infra, annot. 10. — (5) Haec est, ut videtur,
Creevolan, de qua Comm. praev. num. 1. —
(6) Intellege : at aequum est a divitibus Lage-
niensibus exigere. — (7) Forsitan sententia est :

ubi certos sibi fines constituerint. Sed explanet
ista qui assecutus sit. — (8) Haec erat ruris
portio continens centum villas. (9) Hic haud
scio an significetur Aililli successor in Momonia
regenda. — (10) Sunt hae praecipuae Lageniae
familiae, Hogan, op. c., p. 237, col. 2, i. v. Clann
Cathaoir. — (11) Peracutus sit qui haec explicet.
— (12) Addidit poetaster, praeclare latrunculis
ludere filios Mainei, ut versum suum repleret.

Ni




ANNO 589

Vitarum
S. Aidi

codices.

Vita I.

DIES DECIM

1

Ni blodhfaic for an cloinn,

acht go riarat ¥ mo bhachaill,

or

Meircee

ha na cloinne
mo bhacall go ffior-thoicche.
Nochan fedfedh catha a celodh :
beid a ratha

ro maor, »
Mar

thbeou

Conadh t logain Sreibh meic
Duach Galaiceh, 7 toidhecht Maineach a hUl-
taibh, 7 i

na nAitech-thuath (ne Fer
mBolce ), 7 betha Grellain go nuicee sin. Finis @

87

foisiot D ;
O’'D. — * (no

roisiot O'D,
mB.) sup,

¥ Coron

(1) Cf. Comm. praev. num. 15, —
populis, supra, p, 491, annot. 2, 3 et 6

DE'S

adiecta (¢f. Comm. praen, r
B * Coronidem codicis B vide Comm praev. num. 2

NG T

IS NOVEMBRIS. 495

Non subigetur ista gens,

dum litno meo oboediant (1).

Vexillum gentis in a

meus (est) lituus cum vera gaza.

Non valebunt, (o hostes.) vestrae cohortes
felicissime illis succed

t.» [illos subicere :
Magnum (2).

Hucusque resurrectio Koghani Sriabh filii

Duachi Galach, et adventus Mainensium ex
Ultonia, et destructio Tributariorum (3), nimi-
rum Ferbolgorum, et Vita Greallani. Finis.

3) desinit D ; desinit

.(2; Cf. supra, p. 181, annot. 4. — (3) De vectigalibus illis

AIDO

EPISCOPO KILLARIENSI IN HIBERNIA

COMMENTARIUS PRAEVIUS

1. Historiam Vitasque S. Aidi (1) episcopi
Killariensi

(2) anie paucos annos ila fractapit
vir hagiographicorum Hiberniae monumentorum
pertfissimus Carolus Plummer (3), ut nobis iam
satis sit eius placifa referre (1). Pauca fanfum
quae ab inslituto suo vir clarus aliena existima-
vil, pro nosire modulo supplebimus.

2. Nulla videlur servala esse S. Aidi Vilg
gadelice conscripta (5). Vitae lalinge tres super-
sunl, quas edimus (6). Harum primam exhibet
unus (7) codex olim Salmanticensis (= 8), dein
Bollandianus, nunc bibliothecue Regice Bruvel-
7672-T4,membraneus.binis columnis saeculo
" exaralus (8). Inter Vilas sanctorum Hiber-
niae, fol. 108-109", 119, 111, 113-114 : Vila sancti
Aidi filii Brice. Hanc opera Caroli De Smed! el
Tosephi De Backer, decessorum noslrorum, typis
mandatam in  Aectis Sanctorum Hiber
codice Salmanticensi, col.
inspecto recudimus,

& ex

), e codice denuo

(1) Nomen ab aliis aliter seriptum gadelice :
Aid, Aidh, Aed, Aedh, Aod, Aodh, Ead, Eadh,
Edh, Eth, cet. ; anglice non numguam recen-
ibus temporibus: Hugh ; latine interdum e
gitur Odo et apud recentiores Hugo, sed ut plu-
rimum huic illive gadelicae formae assuunt serij
tores Hiberni latinam terminationem. Ex iis
omnibus formis prisca est Aid, vetus Aed, re
cens Aod, corruptae celerae; aspiratae autem
formae ceteris sunt recentiores. Ideo eleg
scriptionem  Aid antiquiorem verioremqu
(2) Ceall Ajr, alias Ceall Fair, nunc
Killare, baroniae Rathcanrath, comitatus West-
meath ; ubi ibit CoLcanus, Acla Sancio
rum Hiberniae, p. 423, col. 2, annot. 31, tres
Tontes esse tresque ecclesi Cf. infra, num. 20.
— (3) Vilae Sanctorum Hiberniae, t. I, p. xx
XXVIII. — (4) Attamen etiamnum lectu digna
sunt quae scripsit G. T. Stoxes, S{ Hugh of
Rahue: his Chureh, his Life, and his Times, in

ochi

imus °

3. Altera Vita in tribus codicibus legitur :

R1 = Codex Oxoniensis bibliothecae Bodleia-
nae Rawlinson B. 485, membraneus, binis co-
lumnis saee. X1II ante medium, ul videtur d. D.
Faleonerio Madan, evaratus. Vilae sanctorum
Hiberniae. Fol. 97°-103 : Vita sancti Aidi epi-
scopi qui dicitur Aedh mac Bric.

R 2 = Codex Owoniensis bibliothecae Bodleia-
nae Rawlinson B. 505, membraneus, binis co-
lumnis saec. X1V ante med. e codice R 1 deserip-
tus. Vilae Sanclorum Hiberniae. Fol, 149-154 :
Vita sancti Aidi episcopi qui dicitur Aedh mac
Brieii.

F = Codex Dubliniensis bibliothecae Frafrum ;

Minorum 33, chartaceus, anno 1627 ¢ codice R 2
descriptus. Vitae Sanclorum Hiberniae. P. 165 »
Vita Sancti Aidi episcopi qui dicitur Aedh mac
Bricii.

Vitam haclenus ineditam, praeter aliguol sen-
lentias a d. v, C. Plummer vulgatas (9), exhibemus

The Journal of the Royal Soeie
of Ireland, t. XX VI (1896), p 35. —(5) Prum-
MER, t. ¢., p. xxvi1 ; Ip., Bethada Ndem nk enn,
t. I, p. x1. — () Vita I est BHL. 180 : Vita II
hacténus inedi V 11T est BHI. 188,

(7) Etenim vix operae pretium est annots
Vitam I ex ipso Salmanticensi codice exse
tam legi et in cod. R
lensis 8936-

j of Anliguaries
2.

p-
giae bibliothecae Bruxel-
8, qui fuit unus e Collectaneis
Bollandianis, fol. 212-229v: « ex ms. Hibernico
Seminarj Salmantie. Societatis Tesu. » Cf. T, Vax
DEN GHEYN, Catalogue des inanuseriils de la Biblio-
théque Royale de Belgique, t. V, p. 541, qui
folia sue modo numerat 201-218, - (8) Codi-
cum descriptiones a Plummero mutuati sumus,
L. e, p. ix-xxur; el Ip., On two Colleclions of
Latin Lives of Irish Saints in the Bodleian
Library, in Zeitschrift fiir cellische Philologie,
t. V (1905), p. 429-54. (9) Vitae Sanclorum
Hiberniae, t. c., p. i , in margine inferiore,

¢ codicibus

Vita

Epilogus.

Vita I1.

B ————
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